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SAMANERASIKKHA
沙弥学戒（学处）
阿嫩鸭西        抠        趴卡蛙，           沙妈内拉囊       踏杀 西卡巴他匿， 贴素 甲 沙妈内累HI  西KHI敦：
ANUBBASI         KHO        BHAGAVA,       SAMANERANAM    DASA SIKKHAPADANI, TESU CA  SAMANEREHI   SIKKHITUM: 

这是世尊所许可的十项沙弥学处，沙弥应依此十项学处来（自我）训练。

巴那地巴达     威辣抹尼，    阿听那他纳       威辣抹尼，

阿BRAH妈甲立鸭    威辣抹尼， 目沙蛙他    威辣抹尼，

素拉美辣压妈插巴妈踏他那                            威辣抹尼，

V咖拉婆插那    威辣抹尼,    纳甲   GI    达蛙替达V素咖

踏沙那          威辣抹尼，       妈拉刊踏V累巴纳他辣纳

满踏纳V扑杀纳达那            威辣抹尼，     无甲杀压纳

妈哈洒压那    威辣妈尼,    差达路巴辣插达巴地卡哈那

威拉妈尼’低。
PANATIPATA   VERAMANI,   ADINNADANA      VERAMANI,

ABRAHMACARIYA  VERAMANI,   MUSAVADA     VERAMANI, SURAMERAYAMAJJAPAMADATTHANA              VERAMANI, VIKALABHOJANA  VERAMANI,  NACCAGITAVADITAVISUKA－

DASSANA VERAMANI, MALAGANDHAVILEPANADHARANA－

MANDANAVIBHUSANATTHANA VERAMANI,UCCASAYANA－

MAHASAYANA   VERAMANI,   JATARUPARAJATAPATIGGA－

HANA VERAMANI’TI.

一〕戒除杀生；二〕戒除不与而取；三〕戒除非梵行；四〕戒除妄语；五〕戒除饮酒；六〕戒除非时进食；七〕戒除跳舞、唱歌、奏乐、观看娱乐；八〕戒除不以花环、香水、化妆品，装饰品、装饰美化身体；九〕戒除坐卧高贵奢侈大床；十〕戒除接受金银及钱币。
阿嫩鸭西           抠         趴卡蛙，      踏洒HI       安K HI    杀满那卡当           沙妈内朗         那谁敦，    咖达每HI  踏沙HI？
ANUBBASI        KHO       BHAGAVA,     DASAHI      AVGEHI SAMANNAGATAM   SAMANERAM   NASETUM,    KATAMEHI     DASAHI? 

这是世尊所允许的，若一位沙弥违犯这十项事中的任何一项，是应被摈斥，是那十项呢？

巴那地巴地火地，阿听那他依火地，阿BRAH妈甲立

火地，  目沙蛙梯      火地，    妈插巴一       火地，

扑踏洒     阿弯囊       趴洒滴, 贪妈杀          阿弯囊

趴洒滴。  桑卡杀     阿弯囊     趴洒滴，      咪查替

替抠    火地，劈苦尼杜洒抠   火地，
PANATIPATI  HOTI,   ADINNADAYI   HOTI ,  ABRAHMACARI HOTI,      MUSAVADI       HOTI,       MAJJAPAYI         HOTI,

BUDDHASSA AVANNAM  BHASATI, DHAMMASSA  AVANNAM BHASATI,  SAVGHASSA  AVANNAM  BHASATI,  MICCHADI－

TTHIKO  HOTI,  BHIKKHUNIDUSAKO   HOTI,

他犯了杀生罪。他犯了偷盗罪。他犯了淫罪。他犯了妄语罪

。他犯了饮酒罪。他毁谤佛。他毁谤法。他毁谤僧伽。他执持邪见。他玷污比丘尼。

阿嫩鸭西      抠         趴卡蛙，   一美HI   踏杀HI  昂   K  HI  杀满那卡当       沙妈内朗    那西敦‘滴。

ANUBBASI       KHO        BHAGAVA,      IMEHI        DASAHI   AVGEHI SAMANNAGATAM    SAMANERAM   NASETUN‘TI. 

这是世尊所允许的，若一位沙弥违犯了上述十项事中的任何一项，是应受到摈斥的。

阿嫩鸭西     抠       趴卡蛙，     搬甲HI         昂K  HI 洒满那卡达杀        沙妈内辣杀              贪踏甘茫咖敦。   咖达每HI   搬甲HI？

ANUBBASI     KHO       BHAGAVA,       PABCAHI      AVGEHI SAMANNAGATASSA     SAMANERASSA       DANDAKAMMAM

KATUM.   KATAMEHI    PABCAHI?

这是世尊所允许的，若一位沙弥违犯这五项事中的任何一项，是应受到处罚的，是那五项呢？

劈苦囊        阿拉趴压     巴立杀咖地，       劈苦囊

阿纳他压   巴立杀咖滴， 劈苦囊          阿那袜沙压

巴立洒咖滴，劈苦囊         阿抠杀滴   巴立趴杀滴，

劈苦     劈苦HI        胚贴滴。

BHIKKHUNAM   ALABHAYA    PARISAKKATI,   BHIKKHUNAM ANATTHAYA   PARISAKKATI,   BHIKKHUNAM      ANAVASAYA PARISAKKATI,   BHIKKHUNAM      AKKOSATI    PARIBHASATI, 

BHIKKHU  BHIKKHUHI  BHEDETI, 

一、他致力使比丘们失去利得。二、他致力令比丘失去利益。三、他致力使比丘离开住所。四、他侮辱诃骂比丘们。五、他离间比丘，使他们分裂。

阿嫩鸭西    抠    趴卡蛙， 一每HI  搬甲HI 昂K  HI 杀满那卡达杀         沙妈内辣杀               贪他甘茫

咖敦’滴。

ANUBBASI     KHO    BHAGAVA,  IMEHI   PABCAHI   AVGEHI SAMANNAGATASSA    SAMANERASSA       DANDAKAMMAM KATUNTI.

这是世尊所允许的，若一位沙弥犯了上述五项事中的任何一项，是应受到处罚。

METTANISAMSA  SUTTAM
慈心功德经



A汪   美   素当。 A扛   杀妈央   趴卡蛙   沙袜替央   V哈辣滴   J达袜内   阿那塔摈替咖杀   阿拉美。 达他拉   抠   趴卡蛙   劈苦   阿满贴西   劈卡我滴。 趴贪贴滴   
爹  
 劈苦
       趴卡蛙多   巴甲所孙。   趴卡蛙   A打他我甲。 美达压   劈咖 威       戒多V目地压      阿谢V达鸭      趴V达鸭   趴护立咖达鸭          鸭尼咖达鸭          蛙杜咖达鸭   阿努替达鸭       巴立及达鸭       素沙妈辣他鸭， A 咖踏沙匿商沙      巴滴甘卡。   咖达美     A咖踏沙？ 素康   素巴滴， 素康   巴地扑插滴，  那   巴巴扛   素比囊     扒杀滴，   妈努沙囊      比唷      火地，   阿妈努沙囊   比唷   火地，   贴袜达   拉看地，那杀   阿KEY   蛙   V桑   蛙   沙当   蛙    咖妈滴， 杜蛙当   及当     洒妈替鸭地，   目咖弯挪     V巴素他滴，   阿桑目或   咖朗   咖罗地， 五达令   阿巴滴V赞多   BRAH妈罗故巴抠   火地。 每达鸭   劈咖V   戒多V目替鸭    阿谢V达鸭    趴V达鸭   趴护立咖达鸭   鸭尼咖达鸭   袜杜咖达鸭   阿努替达鸭   巴立及达鸭   素杀妈辣他鸭。     一美               A咖踏沙尼上沙   巴地甘卡滴。 一他妈我甲   趴卡蛙。 阿达妈那  爹   劈苦   趴卡袜多   趴西当   阿劈难吞滴。   


EVAM ME SUTAM. EKAM SAMAYAM BHAGAVA SAVATTHIYAM VIHARATI JETAVANE ANATHAPINDIKASSA ARAME. TATRA KHO BHAGAVA BHIKKHU AMANTESI BHIKKHAVOTI.    BHADANTETI    TE    BHIKKHU    BHAGAVATO 

PACCASSOSUM. BHAGAVA ETADAVOCA. METTAYA BHIKKHAVE CETOVIMUTTIYA ASEVITAYA BHAVITAYA BAHULIKATAYA YANIKATAYA VATTHUKATAYA ANUTTHITAYA PARICITAYA SUSAMARADDHAYA, EKADASANISAMSA PATIKAVKHA. KATAME EKADASA? SUKHAM SUPATI, SUKHAM PATIBUJJHATI, NA PAPAKAM SUPINAM PASSATI, MANUSSANAM PIYO HOTI, AMANUSSANAM PIYO HOTI, DEVATA RAKKHANTI, NASSA AGGI VA VISAM VA SATTHAM VA KAMATI, TUVATAM CITTAM SAMADHIYATI, MUKHAVANNO VIPPASIDATI, ASAMMULHO KALAM KAROTI, UTTARIM APPATIVIJJHANTO BRAHMALOKUPAGO HOTI. METTAYA BHIKKHAVE CETOVIMUTTIYA ASEVITAYA BHAVITAYA BAHULIKATAYA YANIKATAYA VATTHUKATAYA ANUTTHITAYA PARICITAYA SUSAMARADDHAYA. IME EKADASANISAMSA PATIKAVKHATI. IDAMAVOCA BHAGAVA. ATTAMANA TE BHIKKHU  BHAGAVATO BHASITAM ABHINANDUNTI.

如是我闻：有一次，世尊安住在舍卫城附近，祗树给孤独长者的祗树园精舍。世尊召集比丘们，然后对他们说

：“比丘们，慈心能引发出不动摇之心。对于熟悉慈心并经常训练的行者，渐次掌握它并形成他的习性，该行者经过培育慈心后将获得十一种利益。那些利益呢？一、他睡时安宁

；二、醒时精神舒畅；三、不做恶梦；四、人所敬爱；五、非人也敬爱；六、天人护卫；七、刀兵火毒不能侵；八、易摄心入定；九、肤色美好（容光换发）；十、死时心不颠倒（临终不昏迷不恐惧）；十一、若未得解脱（生死）也将获生梵天界（如睡醒一般）。

比丘们，因而慈心能引发出不动摇之心。对于熟悉慈心并经过常训练的行者，渐次掌握它并形成他的习性，该行者经过培育慈心后将获得这十一种利益。

佛陀宣说完后，众比丘皆欢喜信受。

ARIYATHAVGIKAMAGGA

PATHA
八支圣道
(汉他            妈央                 阿立鸭唐KI卡妈卡

巴当              趴那妈      谢)

(HANDA   MAYAM   ARIYATHAVGIKAMAGGA

PATHAV  BHANAMA  SE)
( 现在让我们来诵念八支圣道 )

阿鸭    美袜    阿立唷    阿唐KHI果    妈抠,      谢鸭梯当

:上妈替替,        上妈桑咖波，        上妈蛙甲，        上妈

甘满多，     上妈阿七我，    上妈蛙鸭摩，     上妈杀滴，

上妈洒妈替。
AYAM’EVA   ARIYO  ATTHANGIKO  MAGGO SEYYATHIDAM 

:SAMMADITTHI,SAMMASAVKAPPO,SAMMAVACA,SAMMA－

KAMMANTO, SAMMAAJIVO, SAMMAVAYAMO, SAMMASATI, 

SAMMASAMADHI.

这条卓越的圣道，是由八个部份组合而成。那即是：正见、正思维、正语、正业、正命、正精进、正念、正定。

咖达妈   甲    劈卡威      上妈替替？     央       抠

劈卡威      突K       鸭囊，  杜卡杀目他也         鸭囊，

杜卡匿罗贴       鸭囊，         杜卡尼罗他卡米尼鸭

巴地巴他鸭 鸭囊。  阿央    五甲滴            劈卡威

上妈体替。

KATAMA   CA     BHIKKHAVE   SAMMADITTHI?   YAM    KHO

BHIKKHAVE DUKKHE  BANAM,DUKKHASAMUDAYE BANAM, DUKKHANIRODHE   BANAM,     DUKKHANIRODHAGAMINIYA PATIPADAYA   BANAM.   AYAM     VUCCATI      BHIKKHAVE SAMMADITTHI.

比丘们啊，什么叫正见呢？比丘们，凡是知道苦，苦生起的

原因，苦的止息，以及知道导致苦止息的方法，比丘们，这

就叫做正见。

咖达摩 甲 劈卡威    上妈商咖波？              内甘妈

三咖波， 阿拍鸭巴踏 商卡波，阿V  HIM沙商卡波。

阿央  五甲滴  劈卡威     上妈商卡波。

KATAMO  CA BHIKKHAVE SAMMASAVKAPPO? NEKKHAMMA－

SAVKAPPO,ABYAPADA SAVKAPPO,  AVIHIMSASAVKAPPO. AYAM  VUCCATI  BHIKKHAVE  SAMMASAVKAPPO.

比丘们啊，什么叫做正思维呢？凡是决心放弃感官欲乐的享受，决心不对任何人心怀怨恨，决心不伤害任何生物，比丘们，这就叫做正思维。

咖达妈  甲 劈卡威    上妈蛙甲？   目沙蛙他    威辣

妈尼。  比素那      蛙甲     威辣妈尼，       扒路沙

蛙甲   威拉妈尼，上巴八拉八     威辣妈尼。  阿央 

五甲地  劈卡威      上妈蛙甲。

KATAMA CA BHIKKHAVE SAMMAVACA? MUSAVADA VERA－

MANI,    PISUNA       VACA     VERAMANI,         PHARUSA 

VACA VERAMANI, SAMPHAPPALAPA  VERAMANI.    AYAM VUCCATI  BHIKKHAVE  SAMMAVACA.

比丘们啊，什么叫做正语呢？凡是不说妄语、不挑泼离间及毁谤或中伤、不以恶言相向、不说无益的话语。比丘们，这就叫做正语。

咖达摩 甲  劈卡威    上妈甘满多？       巴那滴巴达

威辣妈尼，阿亭那他那 威辣妈尼, 咖美素        米查

甲拉   威辣妈尼。阿央 五甲地  劈卡V           上妈

甘满多。

KATAMO  CA BHIKKHAVE SAMMAKAMMANTO? PANATIPATA VERAMANI, ADINNADANA VERAMANI, KAMESU MICCHA－

CARA  VERAMANI.  AYAM  VUCCATI  BHIKKHAVE SAMMA－

KAMMANTO.

比丘们啊，什么叫做正业呢？凡是不杀害生命，不擅自取走他人未经许可的东西，不邪淫( 这是针对在家众，若是比丘则为不行淫)。比丘们，这就叫做正业。

咖打摩  甲 劈卡威      上妈阿七我？ 一踏    劈卡V
阿立鸭沙袜果, 米查阿七汪  巴哈鸭,  上妈阿七V纳
七V扛   咖比滴。 阿央 五甲滴  劈卡V          上妈

阿七我。

KATAMO  CA  BHIKKHAVE  SAMMAAJIVO?  IDHA  BHIKKHAVE ARIYASAVAKO,  MICCHAAJIVAM PAHAYA, SAMMAAJIVENA JIVIKAM  KAPPETI.  AYAM  VUCCATI  BHIKKHAVE  SAMMA－

AJIVO.

比丘们啊，什么叫做正命呢？比丘们，圣者的弟子们舍弃那不正当的职业（如看相，看风水，经营生意等等）
。以正当的方式维持生计（托钵化缘，精进向道，弘法利生等等）。比丘们，这就叫做正命。

咖达摩  甲 劈卡威    上妈蛙鸭摩？    一踏  劈卡威

劈苦，   阿努搬那囊       八吧咖囊       阿古杀拉囊

贪妈囊         阿努巴他鸭， 禅汤        插内滴, 蛙压

妈滴， V立央    阿拉趴滴， 几当           巴刊哈滴

巴踏哈滴。

KATAMO  CA BHIKKHAVE SAMMAVAYAMO? IDHA BHIKKHAVE BHIKKHU,  ANUPPANNANAM   PAPAKANAM  AKUSALANAM DHAMMANAM  ANUPPADAYA,  CHANDAM  JANETI,  VAYA－

MATI,    VIRIYAM    ARABHATI,   CITTAM      PAGGANHATI PADAHATI.

比丘们啊，什么叫做正精进呢？比丘们，这里有一位比丘，致力（使心）热衷于所作，努力振作，精进不懈，专心一致，防护那尚未生起的恶行，令其不能生起。

五搬那囊       八吧咖囊    阿古杀拉囊         贪妈囊

巴哈那   鸭   禅汤       插内滴   蛙插妈滴     V立央

阿辣趴滴，几当   巴刊哈滴       巴踏哈滴。

UPPANNANAM  PAPAKANAM AKUSALANAM DHAMMANAM PAHANA  YA    CHANDAM    JANETI    VAYAMATI,  VIRIYAM 

ARABHATI,  CITTAM  PAGGANHATI  PADAHATI.

致力（使心）热衷于所作，努力振作，精进不懈，专心一致，舍弃那已生起的恶行，令其断绝。

阿努搬那囊    古杀拉囊     贪妈囊           五巴他鸭

禅汤      插内滴 蛙鸭妈滴  V立央 阿辣趴滴,   几当

巴刊哈滴      巴他哈滴。

ANUPPANNANAM KUSALANAM  DHAMMANAM  UPPADAYA CHANDAM  JANETI VAYAMATI, VIRIYAM ARABHATI, CITTAM PAGGANHATI  PADAHATI.

致力（使心）热衷于所作，努力振作，精进不懈，专心一致，使尚未生起的善行，得以生起。

五搬那囊        古杀拉囊       贪妈囊            替滴鸭

阿上抹煞鸭   劈唷趴袜鸭      威不拉鸭     趴袜那鸭

巴立补立鸭   禅汤        插内滴   蛙压妈滴    V立央

阿辣趴滴， 几当      巴刊哈替       巴踏哈滴。阿央

五甲滴  劈卡威      上妈蛙差摩。

UPPANNANAM    KUSALANAM     DHAMMANAM    THITIYA ASAMMOSAYA  BHIYYOBHAVAYA VEPULLAYA  BHAVANAYA PARIPURIYA   CHANDAM    JANETI    VAYAMATI,   VIRIYAM ARABHATI,    CITTAM    PAGGANHATI    PADAHATI.    AYAM VUCCATI  BHIKKHAVE  SAMMAVAYAMO.

致力（使心）热衷于所作，努力振作，精进不懈，专心一致，维护那已生起之善行，得以不忘，并使其增长，以臻圆满。比丘们，这就叫做正精进。

咖达妈   甲  劈卡威      上妈杀滴？  一他    劈卡威

劈苦，     咖也    咖鸭努巴沙     V哈辣滴,  阿打比

上巴甲挪    洒地妈，V内鸭  罗给     阿劈差拖妈纳

商，威踏那素 威踏那努巴西    V哈辣滴。    阿达比

上巴差挪   杀滴妈， V内鸭 罗给   阿劈差拖妈纳上， 

几贴     几打努巴西      V哈辣滴。   阿达巴     上巴

差挪    杀滴妈     V内鸭     罗给     阿劈差拖妈纳上

贪美素      贪妈努巴西   V哈辣地。阿达比      上巴

差挪   杀滴妈，V内鸭  罗给          阿劈差拖妈纳上。 

阿央   五甲地  劈卡威      上妈杀滴。

KATAMA   CA   BHIKKHAVE  SAMMASATI?  IDHA  BHIKKHAVE BHIKKHU,    KAYE     KAYANUPASSI     VIHARATI,    ATAPI SAMPAJANO  SATIMA,  VINEYYA  LOKE ABHIJJHADOMANA－

SSAM.   VEDANASU   VEDANANUPASSI   VIHARATI,  ATAPI SAMPAJANO  SATIMA,  VINEYYA  LOKE ABHIJJHADOMANA－

SSAM.  CITTE  CITTANUPASSI  VIHARATI, ATAPA   SAMPA－

JANO    SATIMA,  VINEYYA  LOKE  ABHIJJHADOMANASSAM. DHAMMESU  DHAMMANUPASSI  VIHARATI, ATAPI  SAMPA－

JANO   SATIMA,  VINEYYA  LOKE    ABHIJJHADOMANASSAM. AYAM  VUCCATI  BHIKKHAVE  SAMMASATI.

比丘们啊，什么叫做正念呢？比丘们，这里有一位比丘。（

于日常生活中），应时时注意观察身及内身（粗及细之一切现象），精进不懈，忆持不忘，了了分明，祛除世间的贪婪及忧悲。（于日常生活中）应时时注意观察，受及内受（粗与细之一切现象），精进不懈，忆持不忘，了了分明，祛除世间的贪婪及忧悲。（于日常生活中）应时时注意观察，心及内心（粗与细之一切现象），精进不懈，忆持不忘，了了分明，祛除世间的贪婪及忧悲。（于日常生活中）应时时注意观察，法及内法（粗与细之一切现象），精进不懈，忆持不忘，了了分明，祛除世间的贪婪及忧悲。比丘们，这就叫做正念。

咖达摩   甲   劈卡威     上妈上妈替？  一踏        劈卡威
劈苦，    VV界蛙      咖美HI，   VV甲     阿古杀累HI 

贪美HI。  沙V达扛      沙V甲朗     V威咖将    比滴

素康        巴塔抹      差囊      五巴上巴插      V哈辣滴

V打咖V甲拉囊，    无巴洒妈。      阿插当        上巴

沙他囊      姐达所， A果替趴汪。  阿V达扛     阿V甲

朗，      杀妈替将              比滴素康，            杜地压差囊

无巴上巴插    V哈辣滴。 比滴鸭 甲 V拉卡,   五杯卡抠

甲  V哈拉滴，  杀多 甲    上巴差挪      素看甲    咖也纳

巴地上威爹滴，  央当     阿立鸭 阿几看地， 五杯卡抠

沙地妈     素卡     V哈立地。   达地压     差囊          五巴

上巴插     V哈辣滴， 素看   甲   巴哈那，  杜卡洒     甲

巴哈那，           不比袜                    所妈纳洒拖妈纳沙囊

阿唐卡妈，         阿杜卡妈素康                      五杯卡杀滴
巴立素听，           甲杜塔差囊                         五巴商巴插

V哈辣滴。  阿央       五甲滴       劈卡威     上妈沙妈替。
KATAMO CA BHIKKHAVE SAMMASAMADHI? IDHA BHIKKHAVE BHIKKHU,    VIVICCEVA     KAMEHI,      VIVICCA   AKUSALEHI DHAMMEHI.  SAVITAKKAM  SAVICARAM  VIVEKAJAM PITI－

SUKKHAM PATHAMAJJHANAM UPASAMPAJJA VIHARATI. VITAKKVICARANAM   VUPASAMA.   AJJHATTAM   SAMPA－

SADANAM  CETASO  EKODIBHAVAM.  AVITAKKAM   AVICA－

RAM,   SAMADHIJAM   PITISUKKHAM,    DUTIYAJJHANAM UPASAMPAJJA  VIHARATI.  PITIYA CA VIRAGA,  UPEKKHAKO CA VIHARATI,  SATO  CA SAMPAJANO, SUKKHANCA  KAYENA PATISAMVEDETI. YANTAM  ARIYA  ACIKKHANTI, UPEKKHAKO SATIMA  SUKKHA  VIHARI’TI.     TATIYAJJHANAM     UPA－

SAMPAJJA VIHARATI SUKKHASSA CA PAHANA,DUKKHASSA CA PAHANA,         PUBBEVA         SOMANASSADOMANASSANAM ATTHAVGAMA,      ADUKKHAMASUKKHAM    UPEKKHASATI－

PARISUDDHIM,       CATUTTHAJJHANAM         UPASAMPAJJA VIHARATI.  AYAM   VUCCATI   BHIKKHAVE   SAMMASAMADHI.

比丘们啊！什么叫做正定呢？这里有一位比丘，远离种种的感官欲求， 舍弃了种种的不善之法， 具足寻、伺、及喜乐

。此时他正住于初禅中（接下来）寻与伺也止息了（舍弃了

），只有喜与乐，心一境性也产生了。此时他正住于第二禅中（接下来）喜也渐渐淡了。他因舍离，没有执着，只处于正念与正知中（即忆持不忘，了了分明），此时他只剩下身
方面的乐，这就是圣者所赞叹的乐住，即有舍又有念，此时他正住于第三禅中。（接下来） 乐也舍弃了， 苦也舍掉了，先前的一切喜忧也消除了， 他即进入第四禅， 不苦也不乐，到达既有舍又有念的清净境界中。 比丘们， 这就叫做正定。

SILUDDESAPATHO

诵戒偈2
乌波洒他袜沙内     洒差一打破:

UPOSATHAVASANE    SAJJHAYITABBO：

诵戒结束后,应该读诵如下之偈：



趴西当       乙DANG      贴纳        趴卡袜达       JA纳达    吧洒打                         阿辣哈达                                 商妈三普贴纳，

“SAM搬纳西拉                        BHI卡威                            V哈辣塔    SAM搬纳巴滴摩卡,                    巴滴摩卡SAM袜辣SAM悟达    威哈辣塔                  阿家辣GO甲辣三搬那            阿怒妈爹素    袜J素               趴压DA沙威           刹妈DA压                 西卡塔

西卡巴爹素”滴。
            BHASITAM IDAM TENA BHAGAVATA JANATA PASSATA ARAHATA SAMMASAMBUDDHENA, “SAMPANNASILA BHIKKHAVE VIHARATHA SAMPANNAPATIMOKKHA,PATIMOKKHASAMVARASAMVUTAVIHARATHA ACARAGOCARASAMPANNA, ANUMATTESU VAJJESU      BHAYADASSAVI     SAMADAYA       SIKKHATHA
SIKKHAPADESU”TI.
这是由世尊、知者、见者、阿罗汉、正等正觉者所说的话：“比丘们，圆满地安住于正行之中，圆满地安住于波罗提木叉之中，依波罗提木叉之律仪而自我防护，在正行中而自我克制，能在微细的过失中看见可怕之处，于学处中自我训练”。

答洒妈滴HAM黑HI    西KHI答BANG:     

TASMATIHAMHEHI           SIKKHITABBAM:
所以，在这里我们应当学习：


“三搬纳西拉                                 威哈立沙妈    三搬纳巴滴摩卡,                       巴滴摩卡三袜辣三悟

打              威哈立沙妈           阿家辣GO甲辣三搬纳,

阿怒妈爹素                袜J素                  趴压DA沙为      刹妈DA压     西KHI洒妈          西卡巴爹素”滴。

“SAMPANNASILA VIHARISSAMA SAMPANNAPATIMOKKHA, PATIMOKKHASAMVARASAMVU－

TA VIHARISSAMA ACARAGOCARASAMPANNA, ANUMATTESU    VAJJESU     BHAYADASSAVI      SAMADAYA    SIKKHISSAMA         SIKKHAPADESU”TI.

“圆满地安住于正行之中，圆满地安住于波罗提木叉之中，依波罗提木叉之律仪而自我防护，在正行中而自我克制，能在微细的过失中看见可怕之处，于学处中自我训练

”。

A弯HI    挪      西KHIT打BANG。

EVABHI     NO         SIKKHITABBAM.

所以,我们应该要这样地学习。
TAYANAGATHA

达亚那偈3
请DA受当        巴辣KAM妈    咖美   吧努   DA BRAH抹纳,     

CHINDASOTAM  PARAKKAMMA KAME PANUDA  BRAHMANA,

梵行者呀，努力勤奋地切断欲流，摈弃那感官的欲乐吧！

纳吧哈压        慕尼       咖美       内咖答慕吧爸JA滴。    

NAPPAHAYA      MUNI      KAME       NEKATTAMUPAPAJJATI.

若圣人不能摈弃那感官的欲乐，则无法达到心一境性。 

咖乙RA   街     咖乙RA贴囊       DAN哈美囊        巴辣咖美,    

KAYIRA  CE  KAYIRATHENAM  DALHAMENAM  PARAKKAME,

应当竭尽所能，精进不懈地完成一切所该完成的事务,

西替罗      HI      巴立趴JO        BHI唷      阿KI辣爹       辣将。 

SITHILO    HI    PARIBBAJO    BHIYYO    AKIRATE     RAJAM.
出家者一旦放逸，必将导致欲念的增长。

阿咖当     DU咖当  谢唷   吧恰     打吧滴     DU咖当,

AKATAM DUKKATAM SEYYO PACCHA  TAPPATI  DUKKATAM,

不造恶业是最好的，因为造了过后必将带来热恼与烦忧,

咖担甲          素咖当       谢唷      央     咖答蛙     纳努打吧滴。  

KATABCA  SUKATAM  SEYYO  YAM  KATVA   NANUTAPPATI.

积极行善是最好的，因为造了善业必将带来清凉与安乐。

古所       压踏     DU咖HI多        哈塔美蛙努干答滴,    

KUSO     YATHA     DUGGAHITO     HATTHAMEVANUKANTATI,

就好像茅草的叶子，必将割伤那不懂握持之人的手,

刹满央                DU巴辣抹汤           匿RA压有巴咖  

踏滴。 

SAMABBAM    DUPPARAMATTHAM      NIRAYAYUPAKA－

DDHATI.

同样的，假如沙门不好好的修行，也势将堕入地狱之中。

央     KIN机      西替朗        干茫           三KIT立叹甲    央       袜当,

YAV    KIBCI     SITHILAM    KAMMAM     SAVKILITTHABCA    YAM   VATAM,

放逸且懈怠，行为不清净,

三卡洒朗             BRAH抹甲立央       纳      当     后滴    抹哈趴兰’   滴。

SAVKASSARAM      BRAHMACARIYAM      NA     TAM    HOTI    MAHAPPHALAN’TI.

梵行生怀疑，无法获大果。

MONGKOLCAKKAVAN  GATHA  

吉祥宇宙偈

依妈洒明            蒙空           家咖弯                  糖北踢 

PRA喜踢，

IMASSAMING     MONGKOL      CAKKAVAN      THANGPEDTHID
PRASITTHI，  

中妈PEN     甘PENG KAIL    汤CED禅     妈PONG干

CONGMAPEN  KAMPENGKEAW THANGCEDCHAN  MAPONGKAN             
HOM龙   落KROB   TUAR阿那搭   辣恰   谁妈那K爹     

HOMLOM ROBKROB THURANATTA  RACHA SAYMANAKHETTAY        
洒满达   洒打哟 插纳   洒打   洒哈洒匿  普他  查拉   

SAMANTA SATAYO CHANA SATA SAHASSANI BHUDDHA*CHALA      
趴立            KED 爹            拉看杜                树拉看杜。

PARIK         KHEDTAY         RAKKHANTU         SURAKKHANTU. 

ATTHANGA  DISANI  

八方 (十方) 护卫偈

BU拉趴             拉洒明               PRA普塔库囊,
BURABHA*      RASSAMIN         PHRABUDDHAGUNAM,    

BU拉趴             拉洒明              PRA汤每当,

BURABHA        RASSAMIN         PHRADHAMMETAM,

BU拉趴             拉洒明              PRA桑卡囊,

BURABHA        RASSAMIN         PHRASAVGHANAM,

突咖螺             卡趴央               威弯拆耶,

DHUKKARO       KAPHAYAM       VIVANCHAIYE,

洒趴突              洒趴SOK           洒趴落          洒趴拍    洒趴KROH,
SAPPHATUK      SAPPHASOK       SAPPHAROK     SAPPHAPAI
SAPPHAKROH,          
奢捏              沾来          威弯拆耶                洒趴他囊

洒趴拉PHAM,  

SANIAD        JANRAI      VIVANCHAIYE       SAPPHATHANAM
SAPPHALAPHAM,    
趴弯杜美       辣看杜             树拉看杜。

BHAVANTUME     RAKKHANTU     SURAKKHANTU.

Phra Koon Harr    五重恩(
YOK MER KEN TER NAR, WAI BU CHA PHRA RATANA TRAI,

BU CHA KOON PHRA PUT, THI BORISUT LAA CHEAM SAI,

BU CHA KOON PHRA TAM, THI TARN NOOM NAM CHEDCHU WAI,

BU CHA KOON PHRA SONG, THI TARN DAM RONG PHRA SASANA,

BU CHA BIDA MANDA THI LIANG RAOW MA CHON TERB YAI,

BU CHA KROO ACHANT THI TARN BAN DARN VICHA HAI WAI,

BU CHA HAR YANG NI, CHAM HAI DI NA TARN EAII,

TRIAM TUA KRAB TERD NAR, TARN THI MA NAI KONG TARB TAM,       

KRAB NEANG KOON PHRA PUT, THI BORISUT LAA CHEAM SAI,

KRAB SORNG KOON PHRA TAM, THI TARN NOOM NAM CHEDCHU WAI,

KRAB SAM KOON PHRA SONG, THI TARN DAM RONG PHRA SASANA,

KRAB SI BIDA MANDA DI LIANG RAOW MA CHON TERB YAI,

KRAB HAA KROO ACHANT THI TARN BAN DARN VICHA HAI WAI,

KRAB WAI HAI DAI HAR KRANG, TONG HAI CHAM NAR TARN EAII,

TOR PAI PHAI PHARK NAR,  RAOW CA TERNG SERNG NIPAN.

                                                  RAOW CA TERNG SERNG NIPAN.

。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。。

O！Anicca
啊！无常(
OO OOR ANICCA 2。。。。。SANKHARA MAN BOR TIANG 2, 

YANG VON VIAN NAI VATTA 2,    KAN VIAN WAI TAI KERD 2, 

ROO MAI CIN ROO MAI NAE 2,     KOR TORNG KERD3.

PROOK DAI KERD MA CHAI KAM 3,      NAI POB NI ROO CIN ROO NAE 2,

ROO PRASERD HENG SANKHAN 2,     MEE ARAI RAI NAI SANKHAN 2,

MEE KHARN HAR U NAI SANKHAN 2,   U NAI KAI KORNG RAOW NI 2 ,

KAOW CAI LAEO CA LUT PORN 2,   HENG KHUAM TUK KAN VIAN WAI 2 ,

NAI VATTA KWAM SORNG SAN 2,   KERD KAE LAEK CHEAB TAI 2 ,

MA CHAI KAM NAI CHAT NI 2,   MOOR KOR CHUEAI HAI MAI DAI 2,

NAI CHAT NI 3.

______________________________

(以上之两首偈诵为泰文罗马化的拼音。

2代表重复两次， 3代表重复三次
DASAPARAMI  GATHA  

 十波罗蜜之偈

他纳*         巴拉米               上搬挪,
DANA*       PARAMI             SAMPANNO,    
他纳         乌爸巴拉米        上搬挪,
DANA        UPAPARAMI        SAMPANNO,    
他纳            巴辣抹塔巴辣米            上搬挪,
DANA        PARAMATTHAPARAMI        SAMPANNO,    

美达    卖替立  咖路那   目替打   五杯卡     巴辣米

上搬挪,

METTA   MAYTRI   KARUNA   MUDITA   UPEKKHA  PARAMI SAMPANNO,

一地比所    趴卡蛙,

ITIPISO        BHAGAVA,

扑当          洒拉囊     卡查蜜     纳妈蜜沆。*

BUDDHAM SARANAM GACCHAMI NAMAMIHAM.*
BRAHMAVIHARAPHARANAM

四梵住

(汉他   妈央                      BRAH妈V哈拉巴拉囊

咖罗妈      谢)

(HANDA MAYAM BRAHMAVIHARAPHARANAM

KAROMA  SE)

(现在让我们来诵念四梵住)

METTA
慈

洒 胚        洒 搭

SABBE       SATTA
一切同在六道生死轮回的众生（一切众生），

阿威拉      哄杜,

AVERA      HONTU,

愿他们都没有仇怨之心（ 无怨）。
阿趴压巴擦     哄杜，

ABYAPAJJHA    HONTU，

愿他们都不互相侵犯残害（无嗔） 。
阿泥卡     哄杜，

ANIGHA    HONTU，
愿他们都安乐, 没有身心之苦恼（ 无忧 ）。
输气     阿搭囊   巴立哈蓝杜。

SUKHI      ATTANAM      PARIHARANTU.
愿他们都善于保护自己,  远离一切灾难与苦痛（ 善守自己的幸

福与安乐 〕。
KARUNA
悲

洒 胚        洒 搭

SABBE       SATTA
一切同在六道生死轮回的众生（一切众生），

杜卡         巴目占杜。

DUKKHA   PAMUCCANTU.  

愿他们都脱离苦。（脱离苦）

MUDITA
喜

洒 胚     洒 搭

SABBE    SATTA
一切同在六道生死轮回的众生（一切众生），

妈            拉踏三巴地多          V卡忏杜。

MA       LADDHASAMPATTITO    VIGACCHANTU.  

愿他们不失去所获的利得。（不失利得）

UPEKKHA
舍

洒 胚         洒 搭,          甘妈沙咖,             甘妈他鸭他,        

甘妈唷尼,

SABBE        SATTA,      KAMMASSAKA,     KAMMADAYADA,

KAMMAYONI, 
一切众生，是己业的主人，是己业的继承人，由己业而生，

甘妈潘突,            甘妈巴地沙拉那,       央            甘芒

卡立三地,

KAMMABANDHU,  KAMMAPATISARANA,    YAM     KAMMAM KARISSANTI,  

是己业的亲族，以己业为依皈，不论他们造的是何种的业，

卡拉鸭囊    蛙  爸吧扛    蛙,   达沙   他鸭他      

趴V三地。

KALYANAM     VA    PAPAKAM    VA,     TASSA    DAYADA 

BHAVISSANTI.    

善的或恶的，他们必将去承担。

SADHU ! SADHU ! SADHU !

善哉!       善哉!      善哉!

SUBBATA  BUDDHO

顺雅达铺陀

SUBBATA  BUDDHO  

太好了！今天我们还有生命。我们将尽最大的能力来履行为人的责任。对于每一件事情，都必须尽最大的努力，但是却不希望从那一个人身上得到任何回报，就算是一句短短的“

谢谢您”，也不希求，因为此是法( 大自然 ) 的力量 ( 权力 )。
SUBBATA  BUDDHO  

我们的生命必定会老；必定会病；必定会死，这是肯定的。将是怎样的病法？怎样的死法？在什么时候？在哪里？我们应该作好准备。无论怎样，我们都不应该为此而苦恼，因为不是属于我们的，而是法 ( 大自然 ) 的。
SUBBATA  BUDDHO 

一切的亲戚朋友，由父母亲开始，直到一切财物，将会有一天远离消失。若是这样的发生了，我们将不应为此而苦恼，因为不是我们的，而是法 ( 大自然 ) 的。
SUBBATA  BUDDHO   

不论我们在做什么事，我们将会面对三种类的人，他说我们好 ( 称赞 )；他说我们不好 ( 毁谤 ) ；他对我们不感兴趣；我们将不应为此而苦恼。他说我们好，也是他的对；他说我们不好，也是他的对；他对我们不感兴趣，也是他的对；我们将不为此而苦恼，因为不是属于我们的，而是法( 大自然 ) 的。

SUBBATA  BUDDHO   

这个肉身，以及所有的成就，愿将一切都回归于法(大自然)。我们将不祈望什么；我们将不祈望成为什么，不论是此生或来生，都不祈求得到什么，因为一切都是属于法(大自然) 的。
SUBBATA  BUDDHO   

每一个生命，都有苦恼。我们将不增加苦恼和罪恶于每一个

生命( 众生 )。不论是他骂我们、诅咒我们、毁谤或破坏我们、殴打我们、甚至杀害我们，我们将不回报，因为报复的行为，比做的行为还要坏两倍；佛陀说，一切众生皆有苦恼，现在就让我们把一切 的善行都回向于一切生命  ( 众生 )，不论在生的或将来受生的，愿他们每一个都得到安乐吧！

SADHU！SADHU！SADHU！

善 哉 ！善哉  ！善哉  ！

ABHIDHAMMA

DHAMMASAVGANI
         Kusala dhamma, akusala dhamma, abyakata dhamma. Katame dhamma kusala? Yasmim samaye kamavacaram kusalam cittam uppannam hoti somanassasahagatam banasampayuttam, ruparam-manam va saddarammanam va gandharamma-nam va rasarammanam va photthabbarammanam va dhammarammanam va yam yam va pana-rabbha, tasmim samaye phasso hoti, avikkhepo hoti, ye va pana tasmim samaye, abbepi atthi paticca samuppanna, arupino dhamma, ime dhamma kusala.

VIBHAVGA

Pabcakkhandha: rupakkhandho, vedanakkhan-dho, sabbakkhandho, savkharakkhandho, vibba-nakkhandho. Tattha katamo rupakkhandho?  Yav-kibcirupam atitanagatapaccuppannam, ajjhattam va bahiddha va, olarikam va sukhumam va, hinam va panitam va, yam dure va santike va, tadekajjham abhisabbuhitva, abhisavkipitva; ayam vuccati rupakkhandho.
DHATU-KATHA
      Savgaho asavgaho: savgahitena asavgahitam, asavgahitena savgahitam, savgahitena savgahi-tam, asavgahitena asavgahitam, sampayogo, vippayogo, sampayuttena vippayuttam, vippayuttena sampayuttam, asavgahitam.

PUGGALA-PABBATTI

        Cha Pabbattiyo: khandhapabbatti, ayatana-pabbatti, dhatupabbatti, saccapabbatti, indriya-pabbatti, puggalapabbatti. Kittavata puggalanam puggalapabbatti? Samayavimutto, asamayavimutto, kuppadhammo, akuppadhammo. Parihanadhammo, aparihanadhammo. Cetanabhabbo, anurakkhana-bhabbo. Puthujjano, gotrabhu, bhayuparato, abhayuparato. Bhabbagamano, abhabbagamano. Niyato, aniyato. Patipannako phaletthito.  Araha, arahattaya patipanno.

KATHA-VATTHU

Puggalo upalabbhati: sacchikatthaparamatthe-nati? Amanta. Yo sacchikattho paramattho, tato so puggalo upalabbhati, sacchikatthaparamatthenati? Na hevam vatabbe, ajanahi niggaham, habci pug-galo upalabbhati, sacchikatthaparamatthena? Tena vata re vattabbe. Yo sacchikattho paramattho, tato so puggalo upalabbhati sacchikatthaparamatthenati miccha.

YAMAKA

Ye keci kusala dhamma, sabbe te kusala-mula. Ye va pana kusalamula, sabbe te dhamma kusala. Ye keci kusala dhamma, sabbe te kusala-mulena ekamula. Ye va pana kusalamulena ekamula, sabbe te dhamma kusala.
PATTHANA

Hetupaccayo,


arammanapaccayo, 
adhipatipaccayo,


anantarapaccayo, samanantarapaccayo,

sahajatapaccayo, abbamabbapaccayo, 

nissayapaccayo, 
upanissayapaccayo,

purejatapaccayo, pacchajatapaccayo, 

asevanapaccayo, 
kammapaccayo, 


vipakapaccayo, 
aharapaccayo, 


indriyapaccayo, 
jhanapaccayo, 


maggapaccayo, 
sampayuttapaccayo, 

vippayuttapaccayo, 
atthipaccayo, 


natthipaccayo, 
vigatapaccayo,


avigatapaccayo.

PAMSUKULA

DHAMMASAVGANIMATIKAPATHA
         Kusala dhamma, akusala dhamma, abyakata dhamma.


Sukhaya vedanaya sampayutta dhamma, Duk-khaya vedanaya sampayutta dhamma, Adukkha-masukhaya vedanaya sampayutta dhamma.


Vipaka dhamma, Vipakadhammadhamma, Nevavipakanavipakadhammadhamma.


Upadinnupadaniya dhamma, Anupadinnupa-daniya dhamma, Anupadinnanupadaniya dhamma.


Savkilitthasavkilesika dhamma, Asavkilit-thasavkilesika dhamma, Asavkilitthasavkilesika-dhamma.

Savitakkasavicara dhamma, Avitakkavica-ramatta  dhamma,  Avitakkavicara  dhamma. 

        Pitisahagata dhamma, Sukhasahagata dham-ma, Upekkhasahagata dhamma.

 Dassanena pahatabba dhamma, Bhavanaya pahatabba dhamma, nevadassanena na bhavanaya pahatabba dhamma.


Dassanena pahatabbahetuka dhamma, Bhavanaya pahatabbahetuka dhamma, Nevadas-sanena na bhavanaya pahatabbahetuka dhamma.


Acayagamino dhamma, Apacayagamino dhamma, Nevacayagamino napacayagamino dham-ma.


Sekkha dhamma, Asekkha dhamma, Nevasek- kha nasekkha dhamma.


Paritta dhamma, Mahaggata dhamma, Appa-mana dhamma.


Parittarammana  dhamma,  Mahaggataram-mana dhamma, Appamanarammana dhamma.


Hina dhamma, Majjhima dhamma, Panita dhamma.


Micchattaniyata dhamma, Sammattaniyata dhamma, Aniyata dhamma.

        Maggarammana
  dhamma,
   Maggahetuka dhamma,  Maggadhipatino  dhamma.

      Uppanna dhamma, Anuppanna dhamma, Uppa-dino dhamma.

      Atita dhamma, Anagata dhamma, Paccuppan-na dhamma.

      Atitarammana dhamma, Anagatarammana dhamma,  Paccuppannarammana dhamma.

      Ajjhatta dhamma, Bahiddha dhamma, Ajjhatta-bahiddha dhamma.

      Ajjhattarammana dhamma, Bahiddharammana dhamma,  Ajjhattabahiddharammana dhamma.

      Sanidassanasappatigha dhamma, Anidassana-sappatigha dhamma,  Anidassanappatigha dham-ma.
PATTHANAMATIKAPATHA
Hetupaccayo,


arammanapaccayo, 
adhipatipaccayo,


anantarapaccayo, samanantarapaccayo,

sahajatapaccayo, abbamabbapaccayo, 

nissayapaccayo, 
upanissayapaccayo,

purejatapaccayo, pacchajatapaccayo, 

asevanapaccayo, 
kammapaccayo, 


vipakapaccayo, 
aharapaccayo, 


indriyapaccayo, 
jhanapaccayo, 


maggapaccayo, 
sampayuttapaccayo, 

vippayuttapaccayo, 
atthipaccayo, 


natthipaccayo, 
vigatapaccayo,


avigatapaccayo.

PAMSUKULAGATHA
Anicca vata savkhara, Uppadavayadhammino

Uppajjitva nirujjhant, Tesam vupasamo sukkho.

Sabbe satta maranti ca,
Marimsu ca marissare

Tathevaham marissami, Natthi me ettha samsayo.

ADASIMEADIGATHA
ADASI ME AKASI ME BATIMITTA SAKHA 
CA  ME,  PETANAM  DAKKHINAM   DAJJA  
PUBBE  KATAMANUSSARAM.

NA  HI  RUNNAM  VA SOKO VA YA VABBA
PARIDEVANA,  NA TAM  PETANAMATTHA
YA EVAM TITTHANTI  BATAYO. 

AYABCA   KHO   DAKKHINA   DINNA   SAV-

GHAM  HI  SUPATITTHITA, DIGHARATTAM  

HITAYASSA  THANASO UPAKAPPATI.

SO  BATIDHAMMO  CA  AYAM  NIDASSITO, 
PETANA  PUJA CA KATA  ULARA, BALABCA   

BHIKKHUNAMANUPPADINNAM,  TUMHEHI   

PUBBAM  PASUTAM  ANAPPAKANTI.

( 扎记 :
� 注脚： 19 及 20 行括弧中的附注是针对出家比丘


�根据（清净道论）的记载,初禅具有五禅支,但在大四念处经里,只有在第


 二禅时才提及心一境性。


�这里的“身”是指名身而言，不是指色身。





� 以上之偈是以摩揭陀语音诵念。


� 以上之偈是以摩揭陀语音诵念。


* 当第一遍诵念完毕时，以上所画线的词汇可以由下列之词汇代替转诵  ：


   DHAMMA(贪妈) / PACCEKABHUDDHA(巴戒嘎普踏) / SANGGHA(上卡)





*当第一遍诵念完毕时，以上所画线的词汇可以由下列之词汇代替转诵 :


 AKANE(阿卡内) / TAKSIN(蹋行)/ HORADEE(HO拉里)/ PAJJIM(巴寻)/


 PHAYAP(趴压)/ UDORN(唔DORN)/ ISARN(一散)/ PATHAVI(巴他威) /    AKARD(阿嘎). DASA(塔杀).





*  当第一遍诵念完毕时 , 以上所画线的词汇可以由下列之词汇代替转诵  :


    SILA(西拉) / NEKKHAMMA(内甘妈)/ PABBA(搬鸭)/ VIRIYA(V立鸭)/


   KHANTI(看地)/SACCA(沙甲)/ ADHITTHANA(阿替他那)/METTA(美达)      


    /UPEKKHA(乌杯卡)。


*  最後一句是在终结时念。
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